
SUPER PRECISION 1-6X26MM SCOPE - SUPER PRECISION 1-6X26MM
SFP ILLUMINATED DMMR-1 DDC

The Super Precision 1-6x26mm by Geissele Automatics is a robust 1-6x26mm
rifle scope designed specifically with the AR platform in mind. Combining the
Geissele DMRR-1 reticle with the scope’s zoom range (true 1x to 6x) allows the
user to quickly acquire a target, estimate range and employ accurate fire at short
to medium ranges. A 26mm objective lens increases light transmission that lets
the extremely high quality lenses render a crystal clear and vivid image that is
both sharp and color accurate. This scope has a 30mm Tube size, and is made
from Aircraft Grade 6061-T6 aluminum. It is finished in your choice of black or
DDC Type-3 Hardcoat Anodize. The DMRR-1 Reticle is custom to Geissele
Automatics and allows the user quick range estimation and the ability to place
accurate firepower at the most useful distances for most shooters. By using MILs,
their DMRR-1 reticle is not tied down to a single caliber, making their scope
appropriate for a wide variety of platforms and uses, there are half mil markings
as well to help with further dial in adjustments. The range estimation feature
(accurate at 6x) of the DMRR-1 Reticle lets you quickly and effectively range a
standard target at a distance of 3, 4 and 5 hundred meters using shoulder width
or shoulder to waist ratio. Being a Second Focal Plane, the DMRR-1 reticle will
maintain its size through the scope’s zoom levels. Geissele Optics are designed
in-house by Geissele engineers (other than the internal lens system). The optics
are made by a long time, high quality optical manufacturer in Japan.

Attributes

Name: SUPER PRECISION 1-6X26MM SFP ILLUMINATED DMMR-1 DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100039950
Mfr. No.: 08-192S
Battery: CR-2032
Click Value: 0.2 MRAD
Click Value: 0.2 MRAD
Eye Relief: 90mm
Finish: DDC
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 10.5''
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 1x
Model Number: Super Precision
Objective Size: 26mm
Reticle: DMMR-1
Tube Size: 30mm
Weight: 24.2 oz
Delivery weight: 1.129kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 318mm
UPC: 817953027325

Item details

Made in USA 
This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das SUPER PRECISION
16X26MM SCOPE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE von Geissele Automatics.
Dieses Zielfernrohr ist für die ARPlattform konzipiert und bietet Ihnen eine Vielzahl von Funktionen für präzise
Schüsse. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen.
Achten Sie beim Zielen darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert und sicher befestigt ist.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr direkter Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen auszusetzen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (CR2032) und tauschen Sie diese aus, wenn die Beleuchtung
schwach ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Befestigen Sie das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.

Einstellen des Zielfernrohrs:

Stellen Sie den Zoom auf die gewünschte Vergrößerung ein (1x bis 6x).
Nutzen Sie das DMRR1 Fadenkreuz für eine schnelle Entfernungsabschätzung.
Testen Sie das Zielfernrohr auf einem sicheren Schießstand, um die Genauigkeit zu überprüfen.

Verwendung des Zielfernrohrs:

Nehmen Sie sich Zeit, um das Zielfernrohr und das Fadenkreuz zu gewöhnen.
Achten Sie auf Ihre Umgebung, während Sie zielen und schießen.
Nach dem Schießen sollten Sie das Zielfernrohr reinigen und auf Beschädigungen überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektrogeräte.
Bringen Sie das Produkt zu einem Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle, wenn es
nicht mehr verwendet werden kann.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Zielfernrohrs ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung Ihres SUPER PRECISION
16X26MM SCOPE empfehlen wir, sich an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler zu wenden.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle stehen sollte. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um
das Risiko von Unfällen und Verletzungen zu minimieren.
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Safety Instruction Guide for SUPER PRECISION
16X26MM SCOPE

Introduction
Thank you for choosing the SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE by Geissele Automatics. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the scope by following the instructions provided.
Be aware of potential hazards associated with using optical devices, including misuse and improper handling.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear that could affect its performance.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
If you notice any malfunction or damage, cease use immediately and consult a qualified technician.
Report any unsafe products or accidents to relevant authorities and check for recall updates on the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scope in accordance with the manufacturer's instructions.
Do not look directly at the sun through the scope as it may cause permanent eye damage.
Ensure that the scope is securely mounted to your rifle to prevent accidents during use.
Use the scope only for its intended purpose; misuse can lead to injury or damage.
Always handle the scope with care, avoiding drops or impacts that may cause damage.
When adjusting the zoom, do so gently to maintain the integrity of the internal components.
Be cautious of the environment in which you are using the scope; uneven terrain can lead to accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:

Select a suitable mounting platform on your rifle that complies with the specifications of the scope.
Ensure that the mounting rings are compatible with the 30mm tube size of the scope.
Securely attach the scope to the rifle using the provided mounting hardware, ensuring it is tightly
fastened.

Adjusting the Reticle:

Once mounted, adjust the DMRR1 reticle according to your shooting preferences.
Follow the instructions for zeroing the scope to ensure accuracy at your desired distance.

Usage
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Powering the Scope:

Insert a CR2032 battery into the scope as per the instructions in the battery compartment.
Turn on the illumination feature to enhance visibility in lowlight conditions.

Adjusting Magnification:

Use the zoom control to adjust the magnification from 1x to 6x as needed.
Ensure that you are familiar with the reticle markings for effective range estimation.

Eye Relief:

Maintain a distance of at least 90mm from the scope to your eye to prevent recoil injuries.
Adjust your shooting position to achieve optimal eye relief for comfort and safety.

Cleaning and Maintenance:

Regularly clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may damage the lens coating.
Store the scope in a protective case when not in use to prevent dust and scratches.

Disposal Instructions
Dispose of the scope and its components in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery and recycle it at designated battery recycling points.
Do not dispose of the scope in regular household waste to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the use or safety of the SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance. Ensure you have the product model and serial number
available for efficient support.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience using your SUPER
PRECISION 16X26MM SCOPE. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour la Lunette de Tir SUPER
PRECISION 16X26MM

Introduction
La lunette de tir SUPER PRECISION 16X26MM de Geissele Automatics est conçue pour offrir une performance
optimale sur la plateforme AR. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la lunette est correctement installée avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas la lunette de manière non autorisée.
Conservez la lunette hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage potentiel.
Ne regardez jamais directement le soleil à travers la lunette, cela peut causer des dommages aux yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la lunette dans des conditions de lumière appropriées pour éviter une fatigue oculaire.
Ne laissez pas la lunette exposée à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Assurezvous que la lunette est bien fixée avant de tirer.
Utilisez un support de tir stable pour éviter les vibrations et les mouvements indésirables.
Familiarisezvous avec le réticule DMRR1 pour une estimation précise des distances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Retirez la lunette de son emballage et vérifiez qu'elle est complète.
Montez la lunette sur le rail de votre arme à feu en utilisant les vis fournies.
Assurezvous que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.
Serrez les vis de montage à l'aide d'un outil approprié, sans forcer.

Utilisation

Réglez le grossissement de la lunette en fonction de la distance de votre cible.
Utilisez le réticule DMRR1 pour estimer la distance de la cible.
Ajustez le parallaxe si nécessaire pour une meilleure précision.
Vérifiez régulièrement les réglages avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la lunette avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si la lunette est endommagée, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre lunette, veuillez vous référer à votre revendeur
ou au site Web du fabricant pour des informations de contact spécifiques.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre lunette de tir SUPER PRECISION
16X26MM tout en garantissant votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino SUPER
PRECISION 16X26MM

Introduzione
Il mirino SUPER PRECISION 16X26MM di Geissele Automatics è progettato per garantire prestazioni elevate e
precisione per gli utenti della piattaforma AR. È fondamentale utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile.
Questa guida fornisce istruzioni chiare e semplici per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle normative europee.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Mantieni il mirino pulito e in buone condizioni per garantire la massima visibilità e prestazioni.
Conserva il mirino in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare mai attraverso il mirino quando l'arma non è in condizioni sicure.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o regolare il mirino.
Utilizza il mirino solo in condizioni di luce adeguate per evitare affaticamento visivo.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne le prestazioni.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e la regolazione del mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica.
Monta il mirino sulla slitta dell'arma utilizzando i dispositivi di fissaggio forniti.
Stringi i dispositivi di fissaggio in modo sicuro, ma evita di sovrastrarli.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di utilizzarlo.

Regolazione del Mirino

Utilizza il sistema di regolazione per adattare il reticolo DMRR1 alle tue esigenze.
Regola il mirino per la distanza e il tipo di tiro previsto, seguendo le indicazioni del produttore.
Verifica la stabilità del mirino dopo ogni regolazione.

Uso del Mirino

Imposta l'ingrandimento desiderato (da 1x a 6x) in base alla distanza del bersaglio.
Utilizza il reticolo DMRR1 per stimare la distanza e posizionare il colpo.
Mantieni sempre una postura sicura e controllata durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino e i suoi componenti secondo le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei rifiuti
elettronici.
Non gettare il mirino nell'immondizia domestica.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il produttore o il rivenditore presso
cui hai acquistato il mirino. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del mirino SUPER PRECISION 16X26MM
e contribuire a mantenere un ambiente di tiro sicuro per tutti.
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SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisella tavalla, kuten kiväärin kiikaritähtäimenä.
Pidä tuote poissa kosteista ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt tehdään huolellisesti ja ohjeiden mukaisesti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumapaikka on turvallinen.
Tarkista etäisyys ja kohde ennen laukausta, erityisesti lyhyillä ja keskikaukaisilla etäisyyksillä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä kiikaritähtäin kiväärin päälle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä tähtäin tarvittaessa, jotta se on linjassa kiväärin piipun kanssa.

Käyttö:

Aseta silmä etäisyys oikein (90mm) ennen ampumista.
Valitse suurennus (1x 6x) tarpeen mukaan.
Käytä DMRR1 ristikon etäisyyden arviointitoimintoa arvioidaksesi etäisyyksiä (300, 400 ja 500 metriä).
Käytä tarvittaessa valoa tai muuta apuvälinettä hämärässä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, ottaen huomioon paikalliset säädökset ja ympäristönsuojelun vaatimukset.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi
ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SUPER PRECISION
16X26MM SCOPE

Introduktion
Tack för att du valt SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE från Geissele Automatics. Denna kikarsikte är designad
för att ge användare en pålitlig och exakt siktupplevelse. För att säkerställa en trygg och säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt monterat innan användning.
Håll kikarsiktet rent och fritt från skräp för att säkerställa optimal sikt.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på linserna.
Förvara kikarsiktet på en säker plats, utom räckhåll för barn och otillbörlig användning.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast i enlighet med avsedd användning för att undvika olyckor.
Använd skyddsglasögon vid användning av kikarsiktet för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt åtdragna innan användning.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten när du använder kikarsiktet.
Använd kikarsiktet endast på godkända skjutbanor eller i säkra områden.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på vapnets montageskena enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att kikarsiktet är i rätt position för optimal ögonavstånd och siktlinje.
Använd ett momentverktyg för att säkerställa att alla skruvar är åtdragna till rätt specifikation.

Justering av sikte:

Justera siktet genom att använda de angivna kontrollknapparna för att ställa in riktmedel och zoom.
Kontrollera att DMRR1 riktmedel är korrekt kalibrerat för din specifika användning.
Utför en testskjutning för att säkerställa att sikte och riktmedel är korrekt inställda.

Användning av kikarsiktet:

Rikta kikarsiktet mot målet och justera zoomnivån enligt behov.
Använd DMRR1 riktmedel för att snabbt bedöma avstånd och placera skott.
Var noga med att följa säkerhetsprotokoll för skjutning.

Avfallsanvisningar
Kasta inte kikarsiktet eller dess komponenter i hushållsavfallet.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering av elektroniska och optiska
produkter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SUPER
PRECISION 16X26MM SCOPE. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání puškohledu SUPER
PRECISION 16X26MM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled SUPER PRECISION 16X26MM od společnosti Geissele Automatics. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte optimální výkon a bezpečnost při používání vašeho puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod a všechny přiložené dokumenty.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení a
střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte puškohled používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při zaměřování na cíl se ujistěte, že máte bezpečný výhled a že se za cílem nenacházejí žádné osoby ani
majetek.
Nepoužívejte puškohled, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Při používání puškohledu na střelnici dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla dané střelnice.
Nepoužívejte puškohled jako oporu pro tělo nebo zbraň, pokud to není doporučeno výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro montáž.
Připevněte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a správně zarovnaný.

Používání puškohledu:

Nastavte požadované zvětšení (1x až 6x) podle vzdálenosti cíle.
Použijte záměrný kříž DMRR1 k rychlému odhadu vzdálenosti a zaměření na cíl.
Udržujte puškohled čistý a suchý, aby se zajistila maximální propustnost světla.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci optických
zařízení.
Pokud nejste si jisti, jak správně likvidovat puškohled, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní údaje v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu SUPER PRECISION 16X26MM.
Děkujeme, že jste si vybrali Geissele Automatics a přejeme vám úspěšné a bezpečné střelby.


